
C 102/8 EL 8.4.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

κατ' εφαρµογήν του άρθρου 177 της Συνθήκης ΕΚ (νυν ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ
άρθρου 234 ΕΚ), µε την οποία ζητήθηκε, στο πλαίσιο της διαφοράς
που εκκρεµεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου µεταξύ, αφενός,

(δεύτερο τµήµα)Ömer Nazli, Caglar Nazli και Melike Nazli και, αφετέρου, Stadt
Nürnberg, η έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ως προς την
ερµηνεία των άρθρων 6, παράγραφος 1, και 14, παράγραφος 1,

της 17ης Φεβρουαρίου 2000της αποφάσεως 1/80, της 19ης Σεπτεµβρίου 1980, σχετικά µε
την προώθηση της συνδέσεως, την οποία εξέδωσε το Συµβούλιο
Συνδέσεως που συστάθηκε µε τη Συµφωνία Συνδέσεως µεταξύ

στην υπόθεση C-156/97: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο-της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Τουρκίας, το
τήτων κατά Van Balkom Non-Ferro Scheiding BV (1)∆ικαστήριο (έκτο τµήµα), συγκείµενο από τους R. Schintgen

(εισηγητή), πρόεδρο του δευτέρου τµήµατος και προεδρεύοντα
του έκτου, P. J. G. Kapteyn και G. Hirsch, δικαστές, γενικός

(«Ρήτρα διαιτησίας — Καταγγελία συµβάσεως —εισαγγελέας: J. Mischo, γραµµατέας: H. A. Rühl, κύριος υπάλλη-
∆ικαίωµα αποδόσεως των προκαταβολών»)λος διοικήσεως, εξέδωσε στις 10 Φεβρουαρίου 2000 απόφαση µε

το ακόλουθο διατακτικό:

(2000/C 102/12)

1) Ο Τούρκος υπήκοος που παρέσχε αδιαλείπτως επί τέσσερα
και πλέον έτη νόµιµη εργασία σε κράτος µέλος, αλλά ο (Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)
οποίος στη συνέχεια προφυλακίσθηκε επί ένα και πλέον έτος
λόγω αδικήµατος για το οποίο στη συνέχεια καταδικάστηκε
τελεσιδίκως σε στερητική της ελευθερίας ποινή της οποίας
η εκτέλεση ανεστάλη, δεν παύει, λόγω της µη παροχής (Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
εργασίας κατά τον χρόνο της προφυλακίσεώς του, να είναι στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)
ενταγµένος στη νόµιµη αγορά εργασίας του κράτους µέλους
υποδοχής, υπό τον όρο ότι επανευρίσκει εργασία εντός
εύλογου χρόνου από την αποφυλάκισή του, και µπορεί να Στην υπόθεση C-156/97, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
απαιτήσει την παράταση της ισχύος της αδείας διαµονής του (εκπρόσωποι: H. van Lier και G. zur Hausen, επικουρούµενοι από
στο κράτος αυτό, προκειµένου να εξακολουθήσει να ασκεί τον Β.Wägenbaur) κατά Van Balkom Non-Ferro Scheiding BV,
το δικαίωµά του για ελεύθερη πρόσβαση σε οποιαδήποτε µε έδρα τοOss (Κάτω Χώρες), εκπροσωπούµενης από τον D. Baas,
έµµισθη δραστηριότητα της επιλογής του βάσει του άρθρου δικηγόρο Mannheim, Postfach 10 27 50, D-68027 Mannheim,
6, παράγραφος 1, τρίτη περίπτωση, της αποφάσεως 1/80, µε αντικείµενο αγωγή µε την οποία ζητήθηκε η είσπραξη της
της 19ης Σεπτεµβρίου 1980, σχετικά µε την προώθηση της προκαταβολής την οποία η Επιτροπή κατέβαλε στην εναγοµένη
συνδέσεως, που εξέδωσε το Συµβούλιο Συνδέσεως που για ένα σχέδιο επίδειξης στον τοµέα της παραγωγής ενέργειας από
συστάθηκε µε τη Συµφωνία Συνδέσεως µεταξύ της Ευρωπαϊ- πολτοποιηµένα απορρίµµατα αυτοκινήτων, το ∆ικαστήριο (δεύτερο
κής Οικονοµικής Κοινότητας και της Τουρκίας. τµήµα), συγκείµενο από τους R. Schintgen, πρόεδρο τµήµατος,

G. Hirsch (εισηγητή) και Β. Σκουρή, δικαστές, γενικός εισαγγε-
λέας: J. Mischo, γραµµατέας: L. Hewlett, υπάλληλος διοικήσεως,
και εν συνεχεία H. A. Rühl, εξέδωσε στις 17 Φεβρουαρίου 2000

2) Το άρθρο 14, παράγραφος 1, της αποφάσεως 1/80 πρέπει απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:
να ερµηνευθεί υπό την έννοια ότι απαγορεύει την απέλαση
Τούρκου υπηκόου που απολαύει δικαιώµατος που του

1) Υποχρεώνει τη Van Balkom Non-Ferro Scheiding BV ναπαρέχει απευθείας η εν λόγω απόφαση, οσάκις το µέτρο
καταβάλει στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τοαυτό διατάσσεται κατόπιν ποινικής καταδίκης και µε σκοπό
ποσό των 251 649 ευρώ, πλέον τόκων επί του εν λόγωτην αποτροπή άλλων αλλοδαπών, χωρίς η ατοµική συµπερι-
ποσού από 1ης Μαΐου 1995 υπολογιζοµένων µε τα επιτόκιαφορά του ενδιαφερόµενου να δίδει στη συγκεκριµένη περί-
τα οποία δηµοσιεύονται την πρώτη εργάσιµη κάθε µήνα πουπτωση λαβή για να υποτεθεί ότι θα διαπράξει και άλλες
εφαρµόζει το Ευρωπαϊκό Ταµείο Νοµισµατικής Συνεργασίαςσοβαρές παραβάσεις να διαταράξουν τη δηµόσια τάξη εντός
για τις συναλλαγές του σε ευρώ.του κράτους µέλους υποδοχής.

2) Απορρίπτει την αγωγή κατά τα λοιπά.

3) Καταδικάζει τη Van Balkom Non-Ferro Scheiding BV στα
δικαστικά έξοδα.(1) EE C 357 της 22.11.1997.

(1) EE C 212 της 12.7.1997.


